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ANNA MOSCA

Primo autunno
Chi ha richiamato sugli olivi il vento
che i pescherecci delta costa scuote,
chi ha richiamato sugli olivi il vento

Primo mio desiderio che lontano
beverava speranze in rosei cieli,
batte I'autunno alia mia porta: t'amo,

in trasognati di petali vere
non piü; pei loro indugi non ha voce
chi ode appressarsi le piü fredde sere.

In questa sera ultima i tuoi canti
fondano in uno sol perdutamente
come un gran fuoco che tutto divampi
e solo per dolcezza essere pallidi.

Saggia pazzia
Se io facessi quel che sognavo
allora non lo sogno piü,
allora dove sei
felicitä dei miei desideri
Cammino con passo di nuvole
pei vicoli delIa terra:

ogni tanto un archetto pensile
di arcobaleni,
un restauro di orizzonti perduti,
anfore piene di vuoti d'aria...
Macche, non me ne intendo
di archeologia ne di aviazione;
vorrei un gatto ma devo
solo afferrare
la coda della cometa
per farla miagolare
quanto mi pare.



Domani
A me e agli altri questo seme tra le mie mani,
lo tengo sulle palme lo tengo net respiro,
lo cullo come un fiore lo cullo come un bimbo,
ognuno dona solo quello che pud donare,
io dono il mio tormento io dono la mia gioia,
i petali che sbattono irrequieti nell' anima,
desiderio di volo e di liberazione,
a me e agli altri questo seme che tengo in mano,
a me e agli altri questo seme che tengo in cuore,
domani sarä fiore domani sarä trutto.
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